
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise
Vielen Dank für den Kauf einer Divit Babybadewanne BW2.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes
Thank you for purchasing a Divit Baby bathtub BW2.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.           
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Nr.
No.

Beschreibung
Description

Anzahl
Quantity

A
Fußstütze mit Rolle
Foot support with castor 2

B
Fußstütze ohne Rolle
Foot support without castor 2

C
Faltbare Badewanne
Folding bathtub 1

D
Rohr
Tube 2

E
Ablagefläche
Storage surface 1

F
Schraube M5x40
Screw M5x40 4

G
Halterung
Bracket 4

H
Ablaufrohr
Drain pipe 1

I
Schraube 4x16
Screw 4x16 16

J
Schraubendreher
Screwdriver 1

K
Polsterfläche
Cushioned surface 1

L
Ablagefach
Storage compartment 1

M
Große Querstrebe
Large cross brace 2

N
Kleine Querstrebe
Small cross brace 2
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Legen Sie die Polsterfläche (K) mit der Unterseite 
nach oben und legen Sie die faltbare Badewanne (C) 
im gefalteten Zustand darauf. Setzen Sie die 
Stahlrohrstütze auf der rechten Seite der Badewanne 
ein. Setzen Sie anschließend die Stahlrohrstütze des 
Ablagefachs (L) auf der linken Seite der Badewanne 
ein. Setzen Sie schließlich die großen Querstreben 
(M) auf die Stahlrohrstützen, bis die Knöpfe aus der 
vorgesehenen Öffnung springen.

Place the cushioned surface (K) with the underside 
facing upwards and place the foldable bathtub (C) on 
top of it when folded. Insert the tubular steel support 
on the right-hand side of the bathtub. Then insert the 
tubular steel support for the storage compartment (L) 
on the left-hand side of the bathtub. Finally, place the 
large cross braces (M) on the tubular steel supports 
until the knobs pop out of the opening provided.
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Achten Sie darauf, das der 
Knopf einrastet.
Make sure that the button 
clicks into place.

Setzen Sie die vier Befestigungen (G) bei den 
entsprechenden Buchstaben gemäß Zeichnung ein 
und ziehen Sie die Schrauben (I) mit einem 
Schraubendreher (J) fest. Beachten Sie die 
Buchstaben A und B auf den Fußstützen (A, B) und 
setzen Sie sie in die entsprechende Loch ein. Stellen 
Sie sicher, dass die Knöpfe aus der zweiten Öffnung 
herausspringen. Setzen Sie die Fußstützen mit Rad 
auf der Seite mit dem elektronischen Thermometer 
ein.

Insert the four brackets (G) at the corresponding letters 
as shown in the drawing and tighten the screws (I) with 
a screwdriver (J). Note the letters A and B on the foot 
supports (A, B) and insert them into the corresponding 
hole. Make sure that the buttons pop out of the second 
hole. Insert the foot supports with wheel on the side 
with the electronic thermometer.
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4-stufige Höheneinstellung
4-step height adjustment

A mit Fixpunkt
A with fixation

Stecken Sie die beiden Rohre (D) in die Ablagefläche 
(E) und befestigen Sie diese an den kleinen 
Querstreben (N). Beachten Sie die Buchstaben A und 
B sowie die Pfeilrichtung auf den Sprossen und 
befestigen Sie sie an den vier Fußstützen mit 
Schrauben (J).

Insert the two tubes (D) into the support surface (E) and 
attach them to the small cross braces (N). Note the 
letters A and B and the direction of the arrows on the 
rungs and attach them to the four foot supports with 
screws (J).
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Schraube M5x40
Screw M5x40

AblageflächeStorage Surface

Rohre
Tubes

Markierungen auf den Sprossen.

Marks on the small rugs.
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Drehen Sie die ganze Wannenkonstruktion um, 
stecken Sie ein Ende des Abflussrohrs (H) in das Loch 
im Boden der faltbaren Badewanne und befestigen 
Sie das andere Ende an der Fußstütze.

Turn the entire bathtub construction over, insert one 
end of the drain pipe (H) into the hole in the base of the 
foldable bathtub and attach the other end to the foot 
support.
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Produktbeschreibung / Product description

Drücken Sie die Wanne nach unten, 
um sie aufzufalten.
Press the tub down to unfold it.

Hier drücken, um die Aufhängung für die 
Halterung des Duschkopfes zu lösen.
Press here to release the holder for the 
shower head.

Sichern Sie die Räder vor der Benutzung.
Lock the wheels before use.

Sichern Sie das herabgelassene Polster.
Secure the lowered cushion.

Display berühren, um es für 10s aufleuchten zu lassen.
Touch the display to light it up for 10 seconds.

Baby mit Gurt sichern.
Secure baby with belt.

Ablagefach hochklappbar
Fold-up storage compartment

Befestigen, wenn Polster aufliegt.
Fasten when cushion is in place.

Sichern Sie die Räder vor der Benutzung.
Lock the wheels before use.

Konstruktion anheben, um es über die 
vorderen Rollen zu bewegen.

Lift the construction to move it over the front 
rollers.

Polster aufsetzen zur Verwendung 
als Wickeltisch.

Attach the cushion for use as a 
changing table.

Blauer Ring: Temperatur zu kalt
Blue ring: Temperature too cold

Roter Ring: Temperatur zu heiß
Red ring: Temperature too hot 

Grüner Ring: Temperatur passend
Green ring: Temperature suitable
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Sicherheitshinweise / Safety instructions

Das Entsorgen von defekten oder nicht mehr 
brauchbaren Elektrogeräten über den Hausmüll 
ist durch europäische Gesetze verboten. 
Entsorgen Sie das Gerät nur bei den 
eingerichteten kommunalen Sammelstellen 
zum Recycling. Das Sammelsystem ist von der 
Industrie finanziert und sichert die 
umweltgerechte Entsorgung und das Recycling 
wertvoller Rohstoffe.

The disposal of defective or no longer usable 
electrical appliances with household waste is 
prohibited by European law. Only dispose of 
the appliance at the designated local authority 
collection centres for recycling. The collection 
system is financed by the industry and ensures 
the environmentally friendly disposal and 
recycling of valuable raw materials.

Konformitätserklärung / Declaration of conformity

Hiermit erklärt die Motea GmbH, dass das hier 
beschriebene Produkt die wesentlichen 
Anforderungen der EMV Richtlinie 2014/30/EU 
erfüllt.

Hereby, Motea GmbH declares that the product 
described in this document fulfils the essential 
requirements of the EMC Directive 2014/30/EU. 

Elektroschutzgesetz und Recycling / Electrical Safety Act and recycling

Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden.

✔ Verwenden Sie für die Reinigung eine milde Lauge mit 
lauwarmen Wasser und einen Schwamm. Vermeiden 
Sie aggressive Reinigungsmittel.

✔ Lagern Sie das Produkt im zusammengeklappten und 
trockenen Zustand in einer sauberen und trockenen 
Umgebung.

✔ Verwenden Sie die Wanne auf einer ebenen und 
sicheren Fläche.

✔ Prüfen Sie in regelmäßigem Abstand die Schrauben 
und Befestigungen der Konstruktion.

✔ Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

✔ Lassen Sie Babys nicht unbeaufsichtigt auf der 
Konstruktion.

✔ Überprüfen Sie die Wassertemperatur bevor Sie das 
Baby in der Wanne baden, um Verletzungen zu 
vermeiden.

✔ Babys oder Kinder dürfen an der Konstruktion nicht 
herum klettern, darauf spielen oder stehen.

Please read and follow all instructions before using this 
product.

✔ Use a mild alkaline solution with lukewarm water and a 
sponge for cleaning. Avoid aggressive cleaning agents.

✔ Store the product folded and dry in a clean and dry 
environment.

✔ Use the tray on a level and safe surface.
✔ Check the screws and fastenings of the structure at 

regular intervals.
✔ Keep these instructions in a safe place for future 

reference.
✔ Do not leave babies unattended on the construction.
✔ Check the water temperature before bathing the baby 

in the bath to avoid injury.
✔ Babies or children must not climb, play or stand on the 

construction.


